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Le filtre à air doit être nettoyé fréquemment.
L’accumulation de peluche autour du sèche-linge à 
tambour doit être évitée.



ATTENTION :



ATTENTION :

ATTENTION :

ATTENTION :  L'appareil ne doit pas être alimenté 
par l'intermédiaire d'un interrupteur externe, comme une 
minuterie, ou être connecté à un circuit qui est 
régulièrement mis sous tension et hors tension par un 
fournisseur d'électricité.

Pour les appareils comportant des ouvertures de 
ventilation à leur base, les ouvertures ne doivent pas 
être obstruées par un tapis.



















DESCRIPTION DU PRODUIT



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
Le sèche-linge doit être correctement installé par des professionnels qualifiés pour garantir 
la sécurité d’utilisation. L’utilisateur est responsable des interventions dues à une mauvaise 
installation ou à une installation incorrecte.

Exigences d’installation
 Installez le sèche-linge dans un endroit sec et bien aéré avec un sol plat et solide. Ne le 
placez pas sur un tapis, du carton ou à la lumière directe du soleil.

 La plage de température pour le fonctionnement optimal du sèche-linge est de 5 °C à 
35 °C. Évitez de le placer dans des zones où la température est inférieure à 0 °C ou 
excessivement élevée. L’appareil fonctionne mieux à une température ambiante de 
23 °C.

 Pendant l’installation, l’angle d’inclinaison du sèche-linge ne doit pas dépasser 45°. Après 
l’installation, le sèche-linge doit rester immobile pendant plus de 2 heures.

 Le sèche-linge ne doit pas être placé à côté d’un four, d’une cuisinière et d’autres 
équipements à haute température, ni à côté d’un réfrigérateur. Le dos du sèche-linge 
nécessite une bonne ventilation.

 Il est recommandé de placer le sèche-linge et le lave-linge à proximité l’un de l’autre.
 Installez l’appareil sur un sol plat et dur. La pente autorisée sous l’appareil est de 1 degré.
 Réservez plus de 20 mm au-dessus du sèche-linge, plus de 15 mm sur les côtés gauche 
et droit et plus de 30 mm sur la face arrière.

1). Pieds réglables
 Appuyez sur le dessus du sèche-linge pour vérifier s’il est stable.
 Si le sèche-linge tremble, ajustez les quatre pieds réglables situés en dessous pour 
l’équilibrer.

 Ne tentez jamais de corriger les irrégularités en plaçant des morceaux de bois, du carton 
ou des matériaux similaires sous l’appareil.

Haut
Bas
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2). Installation du tuyau d’évacuation
En général, l’eau de condensation après le séchage est stockée dans la boîte à eau, qui 
doit être vidée après chaque programme. Si le sèche-linge est installé près d’un égout ou 
est superposé à un lave-linge, le tuyau d’évacuation fourni peut être utilisé pour évacuer 
l’eau directement dans l’égout.

 Retirez le tuyau de raccordement à l’arrière de la boîte à eau et installez le tuyau 
d’évacuation inclus parmi les accessoires attachés à cette position (comme illustré dans 
la figure). Vérifiez que le raccord d’installation est bien branché.

 Insérez l’autre extrémité du tuyau d’évacuation dans le siphon de sol sans le tordre ni 
l’aplatir. Si le tuyau est trop long, coupez la partie excédentaire.

 Le tuyau d’évacuation ne doit pas être positionné à une hauteur supérieure à celle du 
sèche-linge, sinon l’eau ne pourra pas être évacuée correctement.

 Ne placez pas le tuyau d’évacuation dans une flaque d’eau, car cela pourrait provoquer 
une aspiration inverse.

 Une fois le tuyau d’évacuation installé, l’eau de condensation peut être évacuée 
directement sans qu’il soit nécessaire de vider la boîte à eau après chaque utilisation.

3). Support de séchage
 Lors du séchage de chaussures, de jouets en peluche, etc., ou lors du choix du séchage 
sur grille, vous pouvez utiliser le support de séchage.

 Lors du séchage des vêtements, retirez le support de séchage.
 Installation du support de séchage : Inclinez le support de séchage à un certain angle, 
l’extrémité inférieure étant fixée dans les deux trous du filtre et l’extrémité supérieure 
étant accrochée dans la fente du support avant.

Fente du support avant

Tambour

Support de séchage

Filtre

Tuyau de 
raccordement Tuyau d’évacuation
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4). Branchement à l’alimentation électrique
Assurez-vous que l’alimentation électrique est conforme aux besoins électriques du 
sèche-linge.
Le sèche-linge doit être mis à la terre de manière fiable.
N’utilisez pas de multiprise ou de prise polyvalente pour le branchement secondaire.

REMARQUE
• Débranchez toujours l’appareil après utilisation.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1). Démarrage rapide

Remarque !
Avant utilisation, assurez-vous que le sèche-linge est correctement installé.

Avant le séchage
brancher charger fermer le hublot

Séchage
allumer sélectionner 

un 
programme

sélectionner 
une fonction ou 
un réglage par 
défaut

démarrer

Après le séchage
Bip sonore et « End » (Fin) affiché.

ouvrir la porte et 
sortir le linge

retirer le 
conteneur

évacuer l’eau de 
condensation

nettoyer le 
filtre

éteindre

Remarque !
Si la prise est munie d’un interrupteur, appuyez sur l’interrupteur pour couper 
l’alimentation directement.

2). Conseils pour le séchage des vêtements
Les vêtements doivent être essorés avant d’être mis dans le sèche-linge. Afin 
d’économiser de l’énergie, augmentez la vitesse d’essorage du lave-linge 
au-dessus de 1 000 tr/min.
Secouez les vêtements essorés avant de les mettre dans le sèche-linge.
Afin d’obtenir un séchage idéal, classez les vêtements par type et sélectionnez 
le programme de séchage approprié. Chaque programme a ses exigences en 
matière de charge maximale, ne pas surcharger.
Après le séchage des vêtements, nettoyez à temps le filtre à peluches et à 
débris.
Lors du séchage d’une petite quantité de vêtements, il est recommandé d’utiliser 
un programme temporisé.
Ne séchez pas de vêtements amidonnés, car le durcissement de la couche 
d’amidon réduira l’efficacité du séchage.
Les vêtements qui se décolorent facilement doivent être séchés séparément.
Une charge de matériaux textiles mixtes peut prolonger le temps de séchage et 
provoquer une pause dans l’affichage du temps restant pendant le séchage actif. 
Le temps restant reprendra ensuite lorsqu’il s’agira du temps réel restant.
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3). Préparation avant le séchage des vêtements
Avant de mettre vos vêtements ou autres articles dans le sèche-linge, lisez 
attentivement l’étiquette d’entretien correspondante pour savoir dans quelles conditions 
et température maximale ils peuvent être séchés.
Videz vos poches et sortez pièces de monnaie, épingles, clés et autres objets pour 
éviter d’endommager vos vêtements.
Fermez les fermetures éclair, boutonnez les boutons et serrez les ceintures. Afin 
d’éviter le bruit des fermetures éclair et des boutons pendant le séchage, retournez les 
vêtements avant de les mettre dans le sèche-linge.
Vérifiez si l’eau de la boîte a été vidée et si le filtre à peluches et à débris a été nettoyé 
et remis en place.

REMARQUE
• Le temps de séchage des vêtements sera automatiquement ajusté en fonction des

facteurs suivants :
type de vêtements, charge de vêtements, teneur en eau après essorage et
température ambiante.

• Assurez-vous de vérifier l’étiquette des vêtements pour vous assurer que ces derniers
peuvent être séchés et en éviter toute détérioration.

• Le séchage simultané de vêtements de textures et d’épaisseurs différentes aura des
effets différents.

4). Trier les vêtements
Ne séchez que du linge adapté au sèche-linge. Respectez les étiquettes d’entretien du 
linge :

Processus de séchage normal : Le séchage au sèche-linge est réalisable à 
charge normale et à une température de 80 °C.

Processus de séchage doux : Il convient d’être prudent lors du séchage au 
sèche-linge. Sélectionnez un processus doux avec une action thermique 
réduite.

Ne pas sécher en machine : Articles non adaptés pour le séchage au 
sèche-linge.
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5). Guide des programmes
Lors de l’utilisation, mettez les vêtements à sécher dans le tambour interne, fermez le 
hublot et tournez le bouton de la position ARRÊT vers le programme souhaité. Cliquez 
sur le bouton Démarrer.
L’écran affiche « END » (FIN) lorsque le programme se termine.

Sélecteur de programme
1. Tournez le bouton de la position ARRÊT jusqu’au programme souhaité.
2. Choisissez parmi les options supplémentaires : [Plus de temps], [Moins de temps],

[Anti-froissage], [Niveau de séchage], [Arrêt différé].
3. Appuyez sur le bouton [Départ/Pause].

Démarrage du programme
Le tambour tournera après le démarrage du programme. La durée restante du 
programme sera affichée.

Fin du programme
1. Le tambour cessera de tourner une fois le programme terminé. L’écran affichera

« End » (Fin) et le voyant DEL correspondant s’allumera. Si l’utilisateur ne retire
pas la charge et a sélectionné cette fonction, le sèche-linge activera la fonction
[Anti-froissage].
Après avoir vidé le sèche-linge, tournez le bouton sur la position ARRÊT pour
couper l’alimentation électrique et sortez la fiche de la prise.

2. En cas d’arrêt inattendu pendant le séchage ou si le sèche-linge affiche un code
d’erreur, reportez-vous au chapitre « Résolution des problèmes » pour résoudre les
problèmes.

REMARQUE
• Les utilisateurs peuvent choisir le programme approprié en fonction de leurs

habitudes. Si les vêtements ne sont pas complètement séchés, les utilisateurs peuvent
sélectionner un programme temporisé supplémentaire pour le séchage.

• Lors du séchage de grands tissus tels que des draps et des housses de couette, en
raison de leur grande taille, ils peuvent former des amas, affectant ainsi l’efficacité du
séchage. Veuillez les sortir et les secouer avant de les remettre dans le sèche-linge
pour continuer le séchage.

• Pour le séchage des vêtements en duvet, retournez l’intérieur des vêtements avant de
les sécher.
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MODE D’EMPLOI

1). Panneaux de commande et fonctions

(1). Bouton rotatif
• Il permet d’allumer ou d’éteindre l’appareil. Pour arrêter pendant le fonctionnement,

tournez le bouton sur « ARRÊT ».
• Le sèche-linge s’éteindra automatiquement une fois le programme terminé. S’il n’y

a aucune opération dans les 2 minutes en mode veille, le sèche-linge s’éteindra
automatiquement.

• Il est utilisé pour la sélection du programme. Reportez-vous au [Guide des
programmes] pour la présentation des programmes.

(2). Départ/Pause
• Appuyez sur le bouton « Départ/Pause » pour démarrer ou mettre en pause le

programme.
• Lorsque le programme est en pause, les paramètres ne peuvent pas être modifiées.

Pour modifier le programme ou la fonction pendant le fonctionnement, ou pour
démarrer le programme après une coupure de courant pendant le fonctionnement,
tournez le bouton sur « Arrêt », puis tournez à nouveau le bouton pour sélectionner le
programme et la fonction souhaités, et démarrez le programme.

(3). Plus de temps
Avant le démarrage du programme, cette fonction permet d’ajouter le temps de séchage 
du programme. Appuyez longuement pour faire défiler les positions de robinet réglées. La 
position du robinet varie selon les programmes.

(4). Moins de temps 
Avant le démarrage du programme, cette fonction permet de réduire le temps de séchage 
du programme. Appuyez longuement pour faire défiler les positions de robinet réglées. La 
position du robinet varie selon les programmes.

- 18 -

ECO

Coton

Chemises



MODE D’EMPLOI

1). Panneaux de commande et fonctions

(1). Bouton rotatif
• Il permet d’allumer ou d’éteindre l’appareil. Pour arrêter pendant le fonctionnement,

tournez le bouton sur « ARRÊT ».
• Le sèche-linge s’éteindra automatiquement une fois le programme terminé. S’il n’y

a aucune opération dans les 2 minutes en mode veille, le sèche-linge s’éteindra
automatiquement.

• Il est utilisé pour la sélection du programme. Reportez-vous au [Guide des
programmes] pour la présentation des programmes.

(2). Départ/Pause
• Appuyez sur le bouton « Départ/Pause » pour démarrer ou mettre en pause le

programme.
• Lorsque le programme est en pause, les paramètres ne peuvent pas être modifiées.

Pour modifier le programme ou la fonction pendant le fonctionnement, ou pour
démarrer le programme après une coupure de courant pendant le fonctionnement,
tournez le bouton sur « Arrêt », puis tournez à nouveau le bouton pour sélectionner le
programme et la fonction souhaités, et démarrez le programme.

(3). Plus de temps
Avant le démarrage du programme, cette fonction permet d’ajouter le temps de séchage 
du programme. Appuyez longuement pour faire défiler les positions de robinet réglées. La 
position du robinet varie selon les programmes.

(4). Moins de temps 
Avant le démarrage du programme, cette fonction permet de réduire le temps de séchage 
du programme. Appuyez longuement pour faire défiler les positions de robinet réglées. La 
position du robinet varie selon les programmes.

- 18 -

(5). Anti-froissage 
• Si les vêtements ne peuvent pas être retirés à temps après le séchage, sélectionnez

le programme anti-froissage. Le tambour tourne par intermittence pour éviter que les
vêtements ne se froissent.

• Appuyez sur n’importe quel bouton ou ouvrez le hublot pour quitter le mode
anti-froissage. S’il n’y a aucune opération, le programme se terminera automatiquement
après 12 heures par défaut.

(6). Niveau de séchage 
• Sélectionnez l’effet de séchage. L’option par défaut est [   ]. Appuyez sur le bouton de 

niveau de séchage pour sélectionner.
[  ] signifie que les vêtements peuvent être rangés après le séchage.
[  ] signifie que les vêtements ont une petite quantité d’eau et peuvent être repassés.
[  ] signifie que les vêtements peuvent être portés immédiatement après le séchage.

(7). Arrêt différé 
Cette fonction permet de retarder l’heure de fin du programme.

• Sélectionnez les programmes et fonctions et programmez le démarrage. Appuyez sur
le bouton de programmation pour ajouter ou réduire l’heure de démarrage. Le temps
change d’une heure à chaque pression, et le temps maximum optionnel est de 24
heures.

• L’heure programmée est l’heure de fin du programme, y compris la durée du programme
entier, donc l’heure programmée doit être plus longue que la durée du programme.

• Pendant le processus, l’icône de programmation est allumée. Une fois le processus
terminé, le texte de programmation disparaît.

• Avant le démarrage du programme, la programmation sélectionnée peut être annulée en
sélectionnant d’autres programmes ou en appuyant sur les boutons de fonction.

• Une fois le programme démarré, vous pouvez éteindre et redémarrer le sèche-linge pour
annuler la programmation.

(8). Sécurité enfants 
Afin de prévenir toute utilisation involontaire par des enfants et d’assurer leur sécurité, 
ce sèche-linge est équipé d’une fonction de sécurité enfants.

• Une fois le programme démarré, appuyez simultanément sur « Plus de temps + Moins
de temps » et maintenez-le enfoncé ; la fonction de sécurité enfants s’activera et l’icône
de sécurité enfants s’allumera. Cette fonction peut être désactivée en répétant la même
opération.

• Une fois la fonction de sécurité enfants activée, les autres touches de fonction sont
verrouillées. En cas de fin du programme ou de redémarrage après une mise hors
tension, la sécurité enfants reste activée.

• Une fois la fonction de sécurité enfants activée : Appuyez sur la touche « Départ/
Pause » pour annuler l’invite en cas de demande de nettoyage des peluches et des
débris. Pendant le fonctionnement en mode anti-froissage, la sécurité enfants doit être
désactivée manuellement et la fonction anti-froissage se désactive automatiquement.
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(9). Désactivation du son 
• Permet d’activer ou de désactiver les signaux sonores, à l’exception de la tonalité

d’alarme.
• Après la mise en veille ou le démarrage, appuyez sur les touches « Moins de temps

+ Anti-froissage » et maintenez-les enfoncées pour activer/désactiver la fonction de
désactivation du son.

• Le mode silencieux ne sera pas désactivé automatiquement en cas de fin de
programme ou de mise hors tension.

(10). Affichage
• L'appareil peut afficher le temps restant, l’heure programmée, le code d’erreur et d’autres

informations sur le programme.
• Le temps affiché par le programme peut être différent du temps de fonctionnement

réel. En raison de divers facteurs tels que le type et la quantité de vêtements, le
niveau de séchage et la température ambiante, le temps de séchage réel sera ajusté
automatiquement.

• Lorsque le programme se termine, « End » (Fin) s’affiche.

Description des icônes
Icône de programmation. L’icône allumée indique que la 
fonction de programmation est activée.
Icône anti-froissage. L’icône allumée indique que la fonction 
anti-froissage est activée.
Icône de nettoyage des peluches et des débris. L’icône 
clignotante indique que vous devez nettoyer les peluches et 
les débris.
Icône de nettoyage de la boîte à eau. L’icône clignotante 
indique que la boîte à eau doit être vidée.

(11). Autres fonctions

Lumière
• Ce sèche-linge est équipé d’une lumière du tambour. En mode veille, lors des

opérations (rotation du bouton, pression sur n’importe quelle touche ou ouverture du
hublot), de pause et à la fin du programme, la lumière du tambour s’allumera et s’éteindra
automatiquement après 1 minute.

Arrêt lorsque les vêtements sont secs
• Ce sèche-linge s’arrête lorsque les vêtements sont secs. Lorsque la charge de

vêtements est réduite, il est probable que le programme ne soit pas complet, mais que
les vêtements aient été séchés. Le programme se terminera automatiquement pour
économiser l’énergie.
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Programmes Type de vêtements Capacité maximale (kg)

Programmes Type de vêtements Capacité maximale (kg)

ECO Utilisez ce programme pour le séchage des vêtements en coton ordinaires.

Coton Utilisez ce programme pour un linge en coton plus épais et non sensible 
d'environ la même épaisseur.

Chemises Utilisez ce programme pour sécher les chemises et les chemisiers.



PROGRAMMES
NIVEAU DE 
SÉCHAGE

MORE 
TIME

LESS
TIME

ANTI-
FROISSAGE

CHILD
LOCK

SILENT
ARRÊT 

DIFFÉRÉ

Séchage auto

x x

Anti-allergie 

x x

Draps

x x

Spécial bébé

x x

Textiles Sport

x x

Coton  

x x

Synthétique  

x x

Chemises 

x x

Rapide 30 mns x

x x

Serviettes

x x

Doudoune

x x
Rafraîchissement x

xLaine
xTemps de séchage
x

FIN 
INTELLIGENTE

TEMPS DE
SÉCHAGE

Tableau des fonctions

 Fonctions optionnelles Non disponible pour la sélection

ECO x

Programme

Eco

Synthétiques 
supplémentaires

Repassage des 
vêtement fabriqués 

à base de fibres 
synthétiques

Coton extra

Repassage des 
vêtements fabriqués 

à base du coton

Laine

Capacité 
nominale (kg) 

4.5

4.5

9
4.5

9

4.5

1

9

1000

1000

1000

/

1000

1000

1000

/

0.78 78

0.54 57

2.49 229

1.74 160

1.37 131

0.91 87

0.22 30

1.83 209



PROGRAMMES
NIVEAU DE
SÉCHAGE

MORE
TIME

LESS
TIME

ANTI-
FROISSAGE

CHILD
LOCK

SILENT
ARRÊT

DIFFÉRÉ
Séchage auto x x
Anti-allergie x x

Draps x x
Spécial bébé x x
Textiles Sport x x

Cotton x x
Synthétique x x

Délicat x x
Rapide 30 mns x x x

Serviettes x x
Doudoune x x

Rafraîchissement x
Séchage avec panier x

Laine x
Temps de séchage x

FIN
INTELLIGENTE

TEMPS DE
SÉCHAGE

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
L’entretien régulier peut prolonger la durée de vie du sèche-linge. Veillez à couper 
l’alimentation électrique avant de procéder à l’entretien.

1) Extérieur du sèche-linge
  Nettoyez avec un chiffon doux et humide et essuyez la surface du corps avec un 

produit de nettoyage domestique non corrosif.
  Ensuite, séchez-le avec un chiffon doux et sec.

2) Garniture du hublot
  Vérifiez régulièrement la garniture du hublot et nettoyez-la avec un chiffon humide 

si nécessaire.
  Après utilisation, ouvrez légèrement le hublot pour aérer et sécher.

3) Nettoyage du filtre à peluches et à débris
  L’accumulation excessive de peluches sur le filtre affectera l’efficacité du séchage.

 Nettoyez le filtre après chaque utilisation.
  Après le nettoyage, veillez à remettre le filtre en place avant utilisation.

1. Ouvrez le hublot et retirez
le filtre du support avant.

3. Une fois que le filtre est
sec, remontez-le en place.

2. Ouvrez le filtre et nettoyez
les peluches du filtre à
deux couches à l’aide d’une
serviette humide ou d’eau
courante.

4. Installez le filtre sur le
support avant.
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4) Nettoyage de la boîte à eau
 Si le tuyau d’évacuation n’est pas installé, l’eau de condensation après séchage 

est stockée dans la boîte à eau. Veuillez l’évacuer à temps après la fin du 
programme.

 Pendant le fonctionnement, si la boîte à eau est pleine, le symbole  clignote sur 
l’écran pour indiquer qu’il faut vider immédiatement la boîte à eau.

 L’eau de condensation n’est pas potable.

Sortie d’eau

1. Retirez la boîte à eau horizontalement
pour éviter le débordement de l’eau de
condensation.

REMARQUE : Si le sèche-linge affiche le message « » et s’arrête pendant
le séchage, videz le réservoir d’eau et appuyez sur  Départ/Pause. Le code 
d’information «  » disparaît et le sèche-linge reprend le séchage.

2. Videz l’eau de condensation et
remettez la boîte à eau en place.

Remarques : 
Il y a un capteur de température au bas du support avant. Une fois le filtre à 
peluches et à débris retiré, veillez à ne pas le toucher pour éviter de le rayer.
Lors de la remise en place du filtre, installez-le dans le bon sens et dans la bonne 
position.
N’utilisez pas ce sèche-linge lorsque le filtre n’est pas installé correctement.
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1. Appuyez sur la boucle du couvercle du
hublot de l’échangeur de chaleur en bas à
gauche pour ouvrir le couvercle du hublot.

2. Tournez le bouton de verrouillage du
couvercle pour déverrouiller la position.
Après une période d’utilisation, s’il y a de
la poussière sur l’échangeur de chaleur,
enlevez-la à l’aide d’outils. Ne touchez pas
l’échangeur de chaleur directement avec
vos mains pour éviter de vous blesser.

3. Remettez le couvercle intérieur du hublot
dans sa position d’origine, verrouillez le
bouton et refermez le couvercle de la porte
de l’échangeur de chaleur.

5) Nettoyage de l’échangeur de chaleur

 Veuillez nettoyer régulièrement l’échangeur de chaleur, sinon les performances du 
sèche-linge seront affectées.

MISE EN GARDE :
Nettoyez régulièrement le filtre à peluches.
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Symptôme Solution recommandée

Le sèche-linge ne peut 
pas être démarré.

Le sèche-linge ne 
peut pas démarrer et 
affiche « End » (Fin).

Temps de séchage 
excessif.

Mauvais effet de 
séchage.

Le temps restant de 
l’affichage s’arrête ou 
saute.

Les vêtements sont 
froissés.

DEPANNAGE
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Le sèche-linge ne peut 
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Le sèche-linge ne 
peut pas démarrer et 
affiche « End » (Fin).

Temps de séchage 
excessif.

Mauvais effet de 
séchage.

Le temps restant de 
l’affichage s’arrête ou 
saute.
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froissés.

DEPANNAGE Symptôme Solution recommandée

Le sèche-linge est trop 
bruyant.

 Recherchez des pièces de monnaie, des boutons 
détachés, des clous et d’autres objets et retirez-les 
immédiatement.
 Vérifiez le filtre à peluches. Retirez tous les objets 
coincés à l’intérieur.
 Assurez-vous que le sèche-linge est de niveau et 
repose fermement sur le sol.
 Il est possible que le sèche-linge ronronne en 
raison du mouvement de l’air dans le tambour et le 
ventilateur. Cela est normal.

Les vêtements 
rétrécissent.

 Les instructions d’entretien des vêtements ne sont 
pas suivies. Utilisez une température basse ou un 
réglage sans chauffage.

Des peluches sont 
laissées sur les 
vêtements.

 Le filtre à peluches n’a pas été nettoyé correctement.
 Les vêtements n’ont pas été triés correctement.
 Certains textiles produisent plus de peluches et 
doivent être séchés séparément des textiles sur 
lesquels les peluches se fixent facilement.
 Des mouchoirs, du papier, etc., ont été laissés dans 
les poches.

Le sèche-linge dégage 
une odeur.

 L’odeur peut être causée par le caoutchouc utilisé 
dans l’appareil. Cette odeur disparaîtra après 
plusieurs utilisations de l’appareil.
 Lors du lavage des vêtements, utilisez le détergent 
recommandé par le fabricant. Si vous utilisez trop de 
détergent, du détergent non dissous peut s’accumuler 
sur les vêtements et provoquer une odeur.
 Vous pouvez sentir des odeurs provenant des 
vêtements si ceux-ci ont été laissés dans le 
sèche-linge après le séchage ou dans le lave-linge 
après le lavage. Sortez rapidement les vêtements à la 
fin du cycle de séchage ou de lavage.
 Vérifiez si vous sentez la même odeur dans votre 
lave-linge. Si c’est le cas, nettoyez la lave-linge en 
vous reportant au manuel d’utilisation du lave-linge.
 Le filtre à peluches doit toujours être propre. S’il 
reste des résidus dans le filtre à peluches, cela 
peut provoquer des odeurs. Et séchez également 
complètement le filtre à peluches après le nettoyage.

Après une panne de 
courant, la machine 
se met sous tension et 
démarre directement, 
mais elle ne fonctionne 
pas.

 Lorsque le programme est en pause, les réglages 
ne peuvent pas être modifiés. Pour modifier le 
programme ou la fonction pendant le fonctionnement, 
ou pour démarrer le programme après une coupure 
de courant pendant le fonctionnement, sélectionnez le 
programme et la fonction souhaités, puis démarrez le 
programme.
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Codes d’information
Code Interprétation Solution recommandée

F50/F51

F22

Du lundi au vendredi de 9 h à 19 h et le 
samedi de 9 h à 18 h
Prix d’un appel local

SAV - GARANTIE
Nous déclinons toute responsabilité pour tout dommage ou accident 
résultant d’une utilisation de cet appareil qui ne serait pas conforme aux 
instructions contenues dans ce manuel. 
Durée de disponibilité des pièces détachées de dépannage : 10 ans. 
Conformément à l'Article L. 217 du code de la consommation, votre produit 
bénéficie d'une garantie légale de conformité de 2 ans.  
Retrouvez également cette notice d’utilisation sur notre site internet : 
www.but.fr 
Si vous souhaitez accéder à la liste des pièces détachées et à la 
documentation technique de votre produit, merci de consulter notre site 
https:// pieces-detachees-butelectro.sfg.fr. Vous pourrez y acheter des pièces 
détachées afin de réparer ou faire réparer votre produit. 
Pour contacter notre Service Après-Vente, avant de vous déplacer à votre 
magasin BUT, appelez le : 09 78 97 97 97 du lundi au vendredi de 09h00 à 
19h00 et le samedi de 09h00 à18h00,prix d'un appel local. 



SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Flashez le QR code présent ci-dessous et sur l’étiquette énergie pour 
accéder aux informations principales s’y rapportant. 

Modèle Site Web QR Code 

SLFPACS9D https://eprel.ec.europa.eu/qr/2265284



SLFPACS9D
Alimentation 220-240 V - 50 Hz

Capacité nominale 9,0 kg

Puissance nominale 700 W

Dimensions hors tout
(L × P × H) 595 × 670 × 845 (mm)

Poids net 50 kg

Fluide frigorigène R290

Charge 150 g

Modèle du produit
Paramètre

Dimensions

A 595 mm
B 845 mm
C 610 mm
D 640 mm
E 670 mm
F 1150 mm
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Alimentation 220-240 V - 50 Hz

Capacité nominale 9,0 kg

Puissance nominale 650 W

Dimensions hors tout
(L × P × H) 595 × 685 × 845 (mm)

Poids net 54 kg

Fluide frigorigène R290

Charge 125 g

Modèle du produit
Paramètre

Dimensions

A 595 mm
B 845 mm
C 590 mm
D 640 mm
E 685 mm
F 1170 mm
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ENELEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS USAGES

La directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE) exige que les appareils 
électroménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des 
déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés 
séparément afin d’optimiser le taux de récupération et de recyclage des 
matériaux qui les composent, et de réduire l’impact sur la santé humaine et 
sur l’environnement. Le symbole poubelle barrée est apposé sur tous les 
produits pour vous rappeler les obligations de collecte sélective.
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DRYER
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Exhaust air must not be discharged into a flue that



WARNING: In the appliance enclosure or in the 
built-in structure，keep ventilation openings
clear of obstruction. WARNING: Do not damage 
the refrigerant circuit. 





















PRODUCT OVERVIEW
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PRODUCT OVERVIEW
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1

Reserve more than 20mm above the clothes dryer, more than 15mm on the left and right 
sides, and more than 30mm on the rear side.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

- 45 -



2

3
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OPERATING INSTRUCTIONS

Before using, make sure the tumble dryer is installed correctly.

Buzzer beep and “End”on display.

Quick Start1
Note!

If the socket with a switch is used, please press the switch to turn off the power directly.
Note!

Before Drying

Drying

After Drying

plug in load close the door

on startselect program select function or
default

open the door and
take out laundry

pull out the
container

pour out
condensate water

clean the filter power off

2
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Before putting your clothes or other articles in the tumble dryer, please carefully read the 
corresponding care label to know under what conditions and maximum temperature it can 
be dried.

3

4
Only dry laundry suitable for tumble drying. Regard the laundry care labels:

Normal drying process: Drying in the tumbler is possible under normal load and
temperature 80 .

Mild drying process: Caution is appropriate when tumble drying. Select mild process 
with reduced thermal action.

Do not tumble dry: Articles unsuitable for drying in the tumbler.
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Program guide5
When using, put the clothes to be dried into the inner cylinder, close the door 
knob from the OFF position to the required program, select the required function, 
and click the start button to dry.
The display displays an END message when the program ends.

Programme selector
1.Turn the knob from the OFF position to the desired program.
2.Select the【More Time】，【Less Time】、【Anti Crease】，【Dry Level】，
【Delay End】functions for additional options.

3.Pressthe【Start/Pause】button.

Programme start
The drum will rotate after the programme starts. The remaining programme time will 
be displayed.

Programme end
1.The drum will stop rotating after the programme ends.The display will show"End"and

related LED will illuminate. The dryer will start 【Anti Crease】function if user doesn't
remove the load and had selected this function.
Turn the knob to the OFF position after unloading the tumble dryer to cut off power
and pull out the plug.

2.Deal with the problems according to “TroubleShooting”, if there is an unexpected
stop during the drying procedure or the dryer shows an Error Code.
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If the program or 
function needs to be changed during operation, or the power is off during operation and the 
power needs to be powered on again, turn the knob to "Off", then turn the knob again to 
select the required program and function, and finally start it.

METHOD OF USE

ECO
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Use this programme for thicker non-sensitive cotton 
laundry of  approximately the same thickness.

ECO Use this programme for drying of ordinary cotton clothes.



Electric
energy

consumpt
ion[kWh]

Drying
time[min]

9kg

Program Spinning
[rpm]

PROGRAM DRYING 
LEVEL

MORE 
TIME

LESS
TIME

ANTI 
CREASE

CHILD
LOCK

SILENT DELAY 
END

Auto Dry

x x ○ ○ ○ ○

Allergy Care 

○ x x ○ ○ ○ ○

 Bedding

○ x x ○ ○ ○ ○

Baby Care 

○

x x ○ ○ ○ ○

Sporstwear

○ x x ○ ○ ○ ○

Cotton 

○ x x ○ ○ ○ ○

Synthetics 

○ x x ○ ○ ○ ○

○ x x ○ ○ ○ ○

Quick 30′ x

x x ○ ○ ○ ○

Towels

○ x x ○ ○ ○ ○

Downwear

○ x x ○ ○ ○ ○

Refresh x ○ ○ ○ ○ ○ ○

x ○ ○ ○ ○ ○ ○Wool 

x ○ ○ ○ ○ ○ ○Time Dry 

x ○ ○ ○ ○ ○ ○

TIME
 DRY

SMART END

 Optional functions Can not be selected

Function table

Rated 
Capacity
(kg)

Wool

Cotton extra

Cotton iron

Synthetics extra
Synthetics iron

Eco
1000 0.78 78

1000 0.54 57

2.49 2291000

1.74 160

/

4.5
4.5
9

4.5

9
4.5
1

1000

1000

1000

1.37 131

0.91 87

0.22 30

/ 1.83 2099

ECO

Shirts

x



CLEANING AND MAINTENANCE
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TROUBLESHOOTING
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If the program or function needs 
to be changed during operation, or the power is off 
during operation and the power needs to be powered 
on again, turn the knob to "Off", then turn the knob 
again to select the required program and function, 
and finally start it.

The machine is 
powered on and 
started directly after 
power failure, but does 
not work
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We decline liability for any damage or accident derived from any use of this 
appliance which is not in conformity with the instructions contained in this 
manual. Duration of availability of spare parts: 10 years. In accordance with 
Article L. 217 of the Consumer Code, your product benefits from a legal 
guarantee of conformity of 2 years. This instruction book is also available on 
our website: www.but.fr If you need access to the list of spare parts and 
technical documentation for your product, please go to https://pieces-
detachees-butelectro.sfg.fr. There you will be able to buy spare parts for 
repairing your product or having it repaired. To contact our After-Sales Service, 
before going to your BUT store, call 09 78 97 97 97 From Monday to Friday from 
9:00 to 19:00, Saturday from 9:00 to 18:00 (local call price).



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model Website QR Code

SLFPACS9D https://eprel.ec.europa.eu/qr/2265284



TECHNICAL SPECIFICATIONS
Delegated Regula on (EU) 392/2012 

Supplier name or trademark Signature

Model iden er /

Rated capacity 9,0 kg

Type Condenser (heat 
pump)

Energy E ciency Class A++

Energy consump on “ ,0” kWh per year, based on 160 drying cycles of the standard co on programme at full and 
par al load, and the consum of the low-power modes. Actual energy consump  per cycle will depend on how 
the appliance is used.

Automa c tumble dryer

EU Ecolabel award No 

Energy Consump on (E dry) 

Energy Consump on (E dry1/2)

Power Consump on of the o -mode

Power Consump on of the le -on mode

Dura on of the le -on mode

The 'standard co on programme' used at full and par al load is the standard drying programme to which the infor-
ma on in the label and the che relates. This programme is suitable for drying normal wet co on laundry and it is
the most e cient programme in terms of energy consump on for co on.

Weighted programme me of the 'standard co on pro-
gramme at full and par al load' 

Programme me of the 'standard co on programme at
full load' (T dry) 

Programme me of the 'standard co on programme at
par al load' (T dry1/2 ) 

Condensa on e ciency class ‘B’ on a scale from G (least e cient) to A (most e cient).
Average condensa on e ciency (C dry)

Average condensa on e ciency (C dry1/2)

Weighted condensa on e ciency

Sound power level (weighted average value)

Free-standing Yes
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1, kWh
,  kWh
0,49 W
0,57 W

5 min

158 min

20  min

12  min

8
8
8

6
mm

SLFPACS9D
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700W

595x670x845(mm)
50kg

610mm

670mm
1150mm

150g



DISPOSAL OF YOUR OLD
APPLIANCE
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DISPOSAL OF YOUR OLD
APPLIANCE
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